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S B O R N Í K PRACÍ F I L O Z O F I C K É F A K U L T Y B R N Ě N S K É U N I V E R Z I T Y 
S T U D I A M I N O R A F A C U L T A T I S P H I L O S O P H I C A E U N I V E R S I T A T I S B R U N E N S I S 

D 22, 1975 

ZPRÁVY 

P R O F E S O R K A R E L K R E J Č Í S E D M D E S Á T I L E T Ý 

20. srpna 1974 dožil se sedmdesáti let přední československý s lavis ta a kompara t i s t a , 
universitní profesor K a r e l K r e j č í , d o k t o r filologických věd, člen korespondent Čes­
koslovenské akademie věd. Pražský rodák, po celý život je se svým rodným městem 
spojen pou tem nejtěsnějšího ci tového vz tahu . Bohatě rozvíjí vědeckou t radici své rod iny , 
k níž patřili významní badatelé v oblas t i f i lologie , his tor ie , psychologie a práv. Universitní 
s tudia na oborech češt ina — němčina — polština abso lvova l na Karlově universitě p o d 
vedením profesorů J ana Máchala, J a n a Jakubce , O t o k a r a Fischera a M a r i a n a Szy jkow-
ského. 

Hlavní zájem soustředil K a r e l Krejčí na s tudia polonistická. V letech 1927—1928 stu­
dova l ve Varšavě a v Krakově, kde pos louchal čelné polské f i lo logy a seznámil se s řadou 
slovesných tvůrců. Po návratu podává Krejčí d o k t o r s k o u diser taci o v l i v u polského l is to­
padového povstání na české národní obrození, k t e rou v příštích letech doplňuje s tudiemi 
0 Polácích v Čechách v době povstání l istopadového a po něm za tzv. „Velké emigrace" 
(uveřejněny ve Slovanském přehledu 1928—1931). 

J i ž tato první větší práce K a r l a Krejčího nese pečeť — pro celou jeho vědeckou čin­
nost tak charakter is t ického — úzkého sepětí sledované literární p r o b l e m a t i k y se životem 
celé společnosti , interpretace kulturního dění z h led i ska jeho společenské podmíněnosti 
a prospěšnosti a zaměření pozornos t i na nejvýznamnější , uzlové historické momenty . 
Dalším takovým významným historickým momentem, zvláště pro l i t e ra turu po lskou , by ly 
revoluční události r. 1905, jej ichž odraz v li teratuře z o b r a z i l K a r e l Krejčí ve své hab i l i ­
tační práci Polská l i t e ra tura ve vírech revoluce (1934, 2. vydání 1949). Ta to materiálově 
1 interpretačně bohatá studie b y l a svým rozsahem, pojet ím i zpracováním n o v u m i v rámci 
domácí polonist ické l i t e ra tury a dodnes patří k základním publikacím o tomto období. 
Krejčí dokázal neobyčejně hluboké působení revoluce téměř na všechny tehdejší polské 
spisovatele a v e l m i podrobně je d o k u m e n t o v a l v jejich tvorbě. Důsledky revolučních udá­
lostí b y l y nejdůležitějším činitelem, který uved l p o l s k o u l i t e ra tu ru clo 20. století . 

O d r o k u 1929 až dodnes, i když o d r o k u 1959 je kmenově pracovníkem Slovanského 
ústavu ČSAV a později Ústavu jazyků a l i te ra tur ČSAV, je rozsáhlá pedagogická, vědecká 
a vědeckoorganizační činnost K a r l a Krejčího svázána s K a r l o v o u univers i tou , kde jako 
profesor polského j azyka a l i t e ra tury (v letech 1954—1957 její p rorek tor ) přednášel o lite­
ratuře české, polské a problemat ice srovnávací. V y c h o v a l zde několik generací polonistů, 
kteří společně s bohemis ty a ostatními s lavis ty na svého učitele rádi vzpomínají j ako na 
vynikajícího pedagoga a vlídného rádce, který j i m vedle lásky a úcty ke kultuře vlastního 
národa vštěpoval kri t ičnost a nutnost neustálého porovnávání hodnot v širším evropském 
kon tex tu . 

S v o u rozsáhlou výukovou a přednáškovou činnost spojoval profesor Krejčí vždy har­
m o n i c k y s p r o n i k a v o u prací bada te l skou , k te rá přinesla ješ tě v meziválečném období 
řadu významných statí polonistických a bohemist ických i cí levědomě zaměřených příprav­
ných studií pro pozdější obšírnější a syntet ické publ ikace (např. k n i h u o Paprockém, p ro 
dějiny polské l i tera tury, pro práce z oblas t i l i terárně teoret ické, z kulturních dějin P rahy 
apod.). Ve své obdivuhodné rozvětvené vědecké činnosti neustal Krejčí ani za okupace. 
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k d y po uzavření vysokých škol učil na škole střední, p racova l ve Slovanském ústavě 
a v sociologické společnosti či b y l nucen pobývat v pankrácké věznici. N a neobyčejnou 
šíři jeho badatelských zájmů ukazují větši publ ikace , k teré v krátkých časových in te rva­
lech vycházely: Sociologie l i t e ra tu ry (1944), Bar to loměj P a p r o c k i z H l o h o l a Paprocké vůle 
(1946), J a k u b Arbes (1946), J a z y k ve vývoji společnosti (1947), Ja ro národů ve slovanských 
literaturách (1948), Ju l ius S towacki — polský básník revolucionář (1949), Společensko-
hospodářské základy polské l i t e ra tu ry (1951, skr ip ta , přepracovaná r . 1958), Sva top luk 
Cech a Matě j Brouček pražský měšťan (1952), Dějiny polské l i t e ra tury (1953), K a p i t o l y 
0 J a k u b u A r b e s o v i (1955), A . M . Tilschová (1959), H e r o i k o m i k a v básnictví Slovanů 
(1964), Praha legend a skutečností (1967), Wybrane s tudia s lawis tycznc (1973, polský výbor 
z prací K a r l a Krejčího). 

Každá z těchto prací znamena la obohacení odborné l i t e ra tury dané oblas t i , dvč z nich 
si však zaslouží zvláštní pozornos t i pro svůj mimořádný význam. Dějiny polské l i tera tury 
jsou první zahraniční publikací, pojednávající o celém vývoji polského písemnictví o d 
počátku až do současnosti . A u t o r k tomuto dílu přistupoval z h led i ska marxist ické meto­
dologie a zcela nově f o r m u l o v a l otázky periodizační i hodnotící kri téria pro jednotl ivé 
tvůrce, p roudy a li terární procesy. Publ ikace , novátorská svou koncepcí a uceleným po­
jetím, získala si oprávněně domácí i mezinárodní uznání a by la jako žádoucí vysokoškol­
ská příručka přeložena do němčiny. D r u h o u k n i h o u jedinečných k v a l i t je H e r o i k o m i k a 
v básnictví Slovanů, k te rá úspěšně reprezentuje naši k o m p a r a t i s t i k u v měří tku slavis­
t ickém i světovém. Krejčí v ní využil své suverénní znalost i vývoje evropského písem­
nictví a kulturních proudů o d an t iky přes středověk, renesanci, osvícenství, romant i smus , 
realismus až po naše století a up la tn i l svůj syntetizující komparat is t ický pohled. Přesné 
postižení žánrové a druhové spec i f iky má v kn i ze své genetické východisko, l i terárně 
teoret ické vymezení i začlenění do širších kulturních a společenských souvislostí, kde se 
h e r o i k o m i k a stávala účinnou zbraní lidského p o k r o k u v bo j i p ro t i zaostalost i , omezenost i 
a tmářství . 

Mnohostranné a boha té vědecké dílo čelného československého polonis ty zasahuje 
především tři oblas t i badatelského zájmu: po lon i s t iku , bohemis t iku a literární k o m p a r a ­
t i s t iku . Z po lon i s t i ky vedle syntetických Dějin polské l i t e ra tury a uvedených monografií 
mají t rva lou hodno tu studie o čelných polských spisovatelích (např. M i c k i e w i c z , S towacki , 
S ienkiewicz , K o n o p n i c k a , D a b r o w s k a a další), v nichž z p r a v i d l a šlo au to rov i též o širší 
aspekt srovnávací a o zřetel k československo-polským kulturním vztahům. V e l k o u zá­
sluhu získal si Krejčí zasvěcenými úvody a dos lovy k překladům polských i jiných slo­
vesných děl a příležitostnými publicistickými články. Vědecky závažná a společensky zá­
služná činnost profesora Krejčího pro vzájemné poznání a sblížení našich bra t rských 
národů by la p o l s k o u s t ranou odměněna Důstojnickým a Komandérským křížem s hvězdou 
řádu P o l o n i a Rest i tu ta (1948, 1955), čestným doktorá tem varšavské un ivers i ty (1965) a řa­
dou dalších vyznamenání. Krejčí se hned od počátku své vědecké dráhy zařadil mezi nej-
lepší zahraniční znalce polské k u l t u r y a podnětně zasahoval do řešení aktuální vědecké 
p rob lema t iky v samém Po l sku , kde by lo jeho s lovo vždy vítáno a ceněno. 

Podobně jako li teratuře polské věnoval K a r e l Krejčí syntetické a monografické práce 
1 objevné dílčí studie též l i teratuře české, především autorům 19. a 20. století (Mácha, 
Langer, Havlíček, Nebeský, N e r u d a , Arbes , Vrchlický, Čech, Krásnohorská, V . Mrštík, 
Tilschová, Hašek, K . Čapek, Pujmanová aj.). Vyznačují se velikými faktografickými zna­
los tmi , heur i s t i ckou objevností , interpretační uvážeností a komparat is t ickým zřetelem, 
porovnáváním české l i t e ra tu ry se soudobými evropskými kulturními proudy. Právě toto 
srovnávací h led isko je více či méně zas toupeno téměř ve všech pracích Krejčího od počá­
tečních studií přes monograf ie a syntézy, závažné stati Klas ic i smus a sent imental ismus 
v l i teraturách východních a západních Slovanů (1958), K problemat ice folklóru ve srovná­
vacích dějinách slovanských l i te ra tur (1961), o rodinných ságách (1963), Slovanská, revo­
luční a humanitní základna československo-polských styků v letech 1795—1863 (1965), 
Mýtus a d ia log v historických vztazích S lovans tva se Západem (1968) až po vrcholné dílo 
o hero ikomice . 

Učitelskou a vědeckou práci spojoval profesor Krejčí vždy s intenzívní a mnohos t ran­
nou prací veře jnou a popularizační. Při nejrůznějších příležitostech p r o s l o v i l množství 
přednášek, v nichž širokou veře jnost seznamova l s boha tou národní kulturní tradicí i sou­
časnou p r o b l e m a t i k o u vědecké a kulturní revoluce . Bohatě v n ich up la tn i l své vypravěč­
ské umění a výjimečný dar hovoři t a psát přístupně a poutavě též o otázkách teoretic­
kých, složitých a náročných. V t o m smys lu je K a r e l Krejčí pokračovate lem nejlepších 
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Iradic naší obrozenské a pozdější vědy, jej íž představitelé se nespoko jova l i dosažením 
významných vědeckých výsledků, ale dba l i na je j ich zpřístupnění a prakt ické uplatnění. 
M n o h o úsilí věnoval K a r e l Krejčí činnosti spolkové (Slovanský výbor. Společnost p ro k u l ­
turní s tyky s P o l s k e m atd.) a redakční (především ve S lav i i , Slovesné vědě. České l i te­
ratuře a dalších časopisech). 

T é m ě ř půl století účastní se profesor Krejčí všech významnějších slavistických, hlavně 
polonistických akcí, při nichž bývá často jejich spi r i tus movens . Rozsáhlá je Krejčího 
součinnost se slovenskými s lavis ty a li terárními vědci. Ved le profesorů Máchala, Weingar ta , 
Pražáka, Můrka, Szyjkovského, Horáka , W o l l m a n a , Havránka, Horá lka a Dolanského ná­
leží mez i čelné představitele naši slavistické vědy, kteř í k o l e m Slovanského ústavu a později 
Československé akademie věd vytvořili uznávané ohn i sko slavist ického bádání, k te ré 
úzce spolupracuje se s l av i s t i ckou vědou sovětskou, po l skou , jugoslávskou, b u l h a r s k o u 
a slavistickými centry na celém světě. K a r e l Krejčí pods ta tnou měrou přispěl k jeho roz­
vo j i a významu; zas tupova l československou s l av i s t i ku na mezinárodních slavistických 
kongresech a na různých konferencích, kde získal m n o h o poct, a stal se členem zahranič­
ních vědeckých společností . 

Jarmil Pelikán 

S E D M D E S Á T L E T P R O F E S O R A O T A K A R A N O V Á K A 

28. prosince 1975 se dožil sedmdesáti let jeden z nejvýznamnějších představitelů české 
poválečné roman i s t i ky , profesor dějin francouzské l i t e ra tury na filozofické fakultě U J E P 
v Brně P h D r . O t a k a r N o v á k , CSc. S jeho jménem je spjata nejen brněnská r o m a -
n i s t ika , na je j ímž obnovení po dlouhé odmlce způsobené d ruhou světovou válkou se pod­
s ta tnou měrou podílel a je j íž poválečný rozvo j spoluurčoval svou vědeckou, pedagogickou 
i l i d s k o u au tor i tou , ale i celá česká roman i s t ika , j iž svými p racemi významně oboha t i l 
a jíž pomáhal m e t o d o l o g i c k o u a t emat ickou objevnost í svého díla stejně jako jeho v y ­
sokou fundovaností a erudicí dobývat mezinárodního uznání. 

O t a k a r Novák se na rod i l 28. prosince 1905 ve Vídni. Vysokoškolská s tudia abso lvova l 
na brněnské filozofické fakultě (obory francouzština — češt ina; mez i jeho učiteli b y l i 
A r n e Novák a P. M . Haškovec) . J a k o s tředoškolský profesor pak vyučoval až do r o k u 
1946 na reá lkách a gymnáziích v Rakovníku, v Berehově a v Praze. O d tohoto r o k u pů­
sob i l j ako asistent a po roce 1947 jako soukromý docent na Univerzitě Karlově v Praze. 
Současně b y l pověřen vedením přednášek a cvičení z francouzské l i t e ra tu ry na brněnské 
filozofické fakultě, k a m b y l definitivně převeden v roce 1952. Zde b y l o r o k později jme­
nován státním docentem a v roce 1964 řádným profesorem dějin francouzské l i te ra tury . 

V prvé etapě své odborné činnosti — o d r o k u 1929, k d y začal p u b l i k o v a t studie, články 
a recenze v ČMF, Lumíru, Lidových novinách atd . — rozděloval O t a k a r Novák svou po­
zornos t mez i českou a f rancouzskou l i te ra turu , při čemž alespoň v počátcích rozšiřoval 
svůj poh led na l i t e ra tu ru i t a l skou . Ta to or ientace umožnila prof. Novákovi věnovat se 
nejen tématům čistě bohemisrickým (práce o J a r o s l a v u Vrchlickém) nebo romanist ickým 
(série článků o A n a t o l u Franceovi) , ale i p roblemat ice komparat is t ické (Jaroslav Vrchlický 
o A n a t o l u F ranceov i , Č M F 1938 a Itálie a české písemnictví — ve sborníku Strážce tradic, 
1940). Ostatně i později prof. Novák s tudova l zejména ohlasy francouzské l i t e ra tury 
u nás a podněcoval t ím zájem o tuto aktuální i vděčnou t emat iku u svých spolupracov­
níků a žáků (např. obsáhlé studie Corne i l l e en Bohéme v Études romanes de B r n o 1966 
a F . X . Šalda devant certains aspects de la l i t térature francaise, tamtéž v roce 1969). 

Postupně se však prof. N o v á k o r i en tova l t éměř výlučně na oblast f r ancouzskou a dá 
se říci, že od svého habil i tačního spisu Renanova theorie stylu (knižně P r a h a 1946) se vě­
nuje převážně francouzské li teratuře. V jeho b ib l iog ra f i i , k terá zahrnuje 4 knižní p u b l i ­
kace, na 40 odborných studií, někol ik desítek předmluv a doslovů a přes sto recenzí, 
zpráv a poznámek, najdeme příspěvky o autorech z nejrůznějších období vývoje f ran­
couzského písemnictví (Rabelais, L a Bruyere , Lesage, Corne i l le , Mon te squ ieu , Musset , 
Maupassant , Ro l l and , A r a g o n a další) i studie problémové, např. o l i terárním b a r o k u , 
o kr i t ickém rea l i smu nebo o metodologických problémech nové francouzské k r i t i k y . Ta to 
šíře xáběru a rozsáhlé přípravné práce, k te ré pro své články prováděl, umožnily O t a k a r u 
Novákovi k o n c i p o v a t dílo v české romanis t ice ojedinělé, dílo, k te ré je shrnutím jeho 
téměř tř icet i letého vysokoškolského pedagogického a vědeckého působení : f rancouzsky 


